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POPIS VÝROBKU  
Olejová, krycia, vrchná farba na drevo. Rýchloschnúca, alkydovo-olejová farba.     
 
VLASTNOSTI VÝROBKU A ODPORÚČANÉ POUŽITIE 

 Vhodná pre nové a predtým natierané, vonkajšie drevené povrchy. 

 Okenné rámy, dvere, drevené konštrukcie, nábytok vo vonkajšom prostredí. 

  

  

TTEECCHHNNIICCKKÉÉ  PPAARRAAMMEETTRREE    

  
KÓD PRODUKTU  566_6001 

BÁZY  A a C. 

KONEČNÝ EFEKT   Pololesk. 

FAREBNÉ ODTIENE  Tikkurila Color card pre farby na vonkajšie použitie. 

BÁZY FARIEB   Vzorkovník pre farby na vonkajšie použitie. 

OBJEMOVÁ SUŠINA  cca 73%, závisí od odtieňa 

HUSTOTA  1,2 kg/l závisí od odtieňa, ISO 2811 

TEORETICKÁ VÝDATNOSŤ  8-10 m2/l.  

BALENIA  báza A: 0,9 l, 2,7 l, 9 l 
báza C: 0,9 l, 2,7 l 

APLIKAČNÉ METÓDY  Štetcom.  

DOBA SCHNUTIA ( 23°C a 50% 
relatívnej vlhkosti vzduchu)  

Zaschnutá cca po 12 hodinách. Pretierateľná po 24 hodinách. 

EU VOC 2004/42/EC [limitná 
hodnota Kat. A/d 300 g/l (2010)]  

Množstvo VOC je max. 300g/l 
 

RIEDIDLO  Lakkabensiini (White Spirit) 1050. 

ČISTENIE NÁRADIA  Náradie očistite s Lakkabensiini 1050 alebo s Tikkurila pensselipesu (Čistič na kefy). 

PREPRAVA A 
SKLADOVATEĽNOSŤ 

Chladné skladovanie alebo preprava nemajú vplyv na materiál. Zle uzavreté nádoby 
neodolávajú dlhodobému skladovaniu.  
ADR/RID- neregulované  

  
NÁVOD NA POUŽITIE:  
PODMIENKY APLIKÁCIE: Natieraný povrch musí byť suchý, teplota vzduchu a povrchu musí byť najmenej +5 ºC, a relatívna vlhkosť vzduchu 
nižšia ako 80 %. počas natierania aj schnutia. 
PRÍPRAVA PODKLADU:  
Nenatierané povrchy: Odstráňte špinu, prach a odlupujúci sa náter z nenatieraných povrchov. Čo najskôr natrite povrch so základným olejom 
Valtti Base. Časti, ktoré môžu podliehať hrdzaveniu, ako sú hlavičky klincov natrite s antikoróznou základnou farbou Rostex Metal Primer. 
Odstráňte vytečenú živicu a zahlaďte hrče s lakom  Oksalakka Knotting Lacquer. 
Predtým natierané povrchy: Odstráňte odlupujúcu sa, popraskanú farbu a tmel z predtým natieraných povrchov. Umyte špinu a plesnivé 
povrchy s Odstraňovačom plesní Homeenpoisto ak je potrebné. Prebrúste lesklé povrchy, aby boli zmatnené a prebrúste ostré hrany. Odstráňte 
prach z obrusovania. Ošetrite holé drevené povrchy s Valtti Base základným olejom. Utesnite sklenenú tabuľu do rámu a prípadné praskliny 
zaplombujte pomocou pružného elastického tmelu. (Uistite sa, že tmel sa bude dať prekryť).  
 
APLIKÁCIA: Pred použitím farbu dôkladne premiešajte. Nazákladujte povrch s Teho Window Paint, Jehu Primer 10% zriedeným s White Spirit 
1050. Rámy predtým natierané s poluretánom alebo katalytickou farbou nazákladujte s Otex Adhesion Primer. Konečný náter urobte 
s neriedeným Teho Window Paint, 1 alebo 2 dni po natieraní. Ak je to potrebné, konečnú farbu môžete zriediť s White Spirit 1050. Naneste 
farbu 1 až 2 mm cez sklenenú tabuľu.  
 
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA: Výrobok nie je klasifikovaný ako nebezpečný. Nádoby sú vybavené bezpečnostnými etiketami, ktoré si 
pred použitím pozorne preštudujte. Bližšie informácie o nebezpečných vplyvoch a ochrane proti nim sú uvedené v karte bezpečnostných 
údajov. Karta bezpečnostných údajov je k dispozícii na požiadanie klienta.   
ŽIVOTNÉ PROSTREDIE: Prázdne obaly by mali byť recyklované alebo zlikvidované v súlade s miestnymi predpismi. Tekutý odpad zlikvidujte 
v súlade s miestnymi predpismi.  

VVýýrroobbccaa::    
Tikkurila Oyj,  P.O.Box 53, Kuninkaalantie 1, 01301 Vantaa, Fínsko, Tel.: +358 20 191 2000, Obchodné  ID 0197067-4, Registrácia VANTAA, 
www.tikkurila.com 

DDiissttrriibbúúttoorr::    
Dejmark spol. s r.o., Priekopská 3706/104, 036 01 Martin, Tel/ fax: +421 43 40 100 40/+421 43 40 100 50, www.dejmark.sk 
 
Vyššie uvedené údaje nemusia byť kompletné, sú však založené na laboratórnych testoch a praktických skúsenostiach a sú uvedené podľa nášho najlepšieho vedomia. Kvalita 
výrobku je zabezpečovaná našim operačným systémom, na základe požiadaviek noriem ISO 9001 a ISO 14001. Ako výrobca nemôžeme kontrolovať podmienky, za ktorých je 
výrobok použitý a celý rad faktorov, ktoré majú vplyv na použitie a aplikáciu výrobku. Výrobca sa zrieka zodpovednosti za škody spôsobené používaním výrobku v rozpore s našimi 
pokynmi alebo na nevhodné účely. Výrobca si vyhradzuje právo na zmeny vyššie uvedených informácií jednostranne bez predchádzajúceho upozornenia.  
  


